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5-th. SUNDAY AFT.PENTECOST.
VENERABLE FATHER DAVID OF THESSALONICA.
5-tra. HEQINA NO N'ATUAECATHULI.

TONE - 4.

ronoc - 4-un.

NPENOAOBHOIO OTUA HALWLOIro 4ABUAOA CONYHCbKOIo

Who was David of Thessaloniki, and why did he
live in a tree?

Well, you know from earlier postings about the
odd kind of saint called a “stylite,” one who
lives on a pillar. The term for tree-dwelling
saints is “dendrite.” So David of Thessaloniki is
a dendrite.

To make a long story short, David is said to have
been an ascetic monk living roughly between
450-550 c.e. He was thought to have come to
Thessaloniki in Greece from Mesopotamia. He
entered the monastery of Saints Theodore and
Merkourios. While there, he somehow got it
into his head that the thing to do was to make
his dwelling up in the branches of the almond
tree that grew beside the monastery church.

He thought that if he did that, he would
somehow learn God’s will for him. So he lived
in the tree in the heat of summer and cold of
winter for three years. After that time, an angel

appeared to him, saying that God had heard his
prayers, but that it was time for David to climb
down and live in a monastic cell like other
monks. Because of his eccentric asceticism,
David gained a local reputation as a holy man
and healer, and was visited by many people
seeking his help..

Greek icons of David of Thessaloniki often have
him holding a scroll upon which is written: “The
true monk is one who in this life has nothing but
Christ.”

Being of Thessaloniki, David is one of the many
Greek saints celebrated in Slavic Orthodoxy as
well. This is a Greek icon and shows David
sitting in his almond tree residence, and a non-
saint kneeling at right. We know he is not a
saint because he has no halo. At left is seated a
crowned figure identified by another red
inscription, partly abbreviated as: O NPO®
AABIA[ THE PROPHET DAVID]

In Eastern Orthodoxy, the King David of the Old
Testament is commonly titled as “Prophet.” In
this Greek icon, King David holds a scroll reading
an excerpt from Psalm 92:12 (91:13):

“The righteous shall flourish as a palm-tree: he
shall be increased as the cedar in Lebanon.”

Remember that in icons, people speak through
their scrolls, like in cartoon bubbles. So King
David is saying that David of Thessaloniki is one
of the righteous, and of course the mention of
two kinds of trees relates to David of
Thessaloniki living in a tree.

The figure shown in the clouds above is of

course Jesus. russianicons.wordpress.com/tag/david-of-
thessalonica/



TROPAR OF SUNDAY IN TONE — 4. When
the women disciples of the Lord learned from
the angel the joyous message of Your
Resurrection, they cast away the ancestral curse
and with gladness told the apostles; Death is
overthrown. Christ God is risen, granting the
world great mercy.

TROPAR OF THE TEMPLE (ST. ELIA) IN TONE-4.
An angel incarnate, the foundation of prophets
and second forerunner of the coming of Christ,
glorious Elias sent grace from on high to Elisha
to cast out sickness and cleanse lepers.
Therefore he pours forth healing for all who
honour him.

TROPAR OF VENERABLE FATHER IN TONE-8.

In you the image of God was preserved,
because you took up the Cross and followed
Christ. You taught us to disregard the flesh for it
passes away but to care instead for the soul,
since it is immortal. Therefore your spirit
rejoices with the angels, venerable David.

KONDAK OF SUNDAY IN TONE - 4. My
Saviour and Redeemer arose from the tomb as
God and delivered the earthborn from bondage.
He has shattered the gates of Hades and as
Master, He has risen on the third day.

KONDAK OF TEMPLE (ST. ELIA) IN TONE-2.

O greatly renowned Prophet Elias, who foresaw
the great deeds of our God; you stopped the
rains of heaven by your command. Intercede for
us with the only Lover of mankind. GLORY to
the Father and the Son and the Holy Spirit.

KONDAK OF VENERABLE FATHER IN TONE-1.

In the garden with your fruits of virtues, You
lived like a sweet-singing bird, in your heart you
cultivated paradise, accepting the Tree of Life of
the Lord O Divinely wise One, through which
you give nourishment to us by grace, always
pray for us David All Blessed One. NOW AND
FOREVER and to the ages of ages, Amen.

TPONAP HEAINNbHUMA HA FON0C 4-uir.
CBiTNy0 BOCKPECIHHA NpPOonoBiapb, Big aHrena
noyyswu FocnoaHi yyeHuu,, i npagigHe
OCYOKEHHA BiAKMHYBLUM, anoCTo/1aM
XBaNAYNCA, NPOMOBAANN. 3HULLLEHA CMEPTb,
BOCKpec Xpucrtoc bor, gapytoum CBiTOBI BEINKY
MUAICTb

TPONMAP XPAMY (CB. I/1/11) HA TONOC 4-wniA.

Y Tini aHren, NnpopokKiB oCHOBa, Apyrui
npeareya npuwecta Xpucrosoro - lnna
CNaBHWI, 3 BUCOTU NocnaB Ennceesi baaroaatb
HeAyru BiAraHATU i NPOKaXKeHnx oumaTtn. Tomy
i BCIiM, LLLO NOYNTAIOTb MOTO, 3NMBAE 3L/IEHHA.

TPOMAP NPENOAOBHOMY HA ronoc 8-uit.
Ha T06i, ABHO 3ailicHMBCA 06pas, Tomy LLO,
Y3ABLUM XPECT, TW NiLOB NO cAligax XpucTa B gini
HaBYMB 3HEBAXKATM TiNO, AKe A06pe, a
niknyeaTmca npo ayuwy, 60 BoHa 6e3cmepTHa, a
TOMYy i pagie i3 aHresamu, npenoaobHun
Hasuge, oyx TBii.

KOHAAK HEAITbHWIA HA TON10C 4-uiA.

Cnac i Bussonutenb min, i3 rpoby sk bor,
BOCKECUB Big, CMepTbU 3eMHOPOAHMX | BOPOTA
neKenbHi COKPYLIUB, i, AK Bnaguka, Ha TpeTin
LEHb BOCKpeC.

KOHAAK XPAMY (CB. 1/111) HA TONOC 2-ui.
Mpopoue i nposuaye Benmkux gin bora Haworo,
[nns BENMKOIMEHUTUI, BICTYBaHHAM TBOIM TH
3yMWHAB | BOAOTOYHI XMapu. Moau 3a Hac
€anHoro Yonosikontobus. C/IABA Otuto i CuHYy i
CsaTtomy [lyxosi.

KOHAOAK NPENOAOBHOINO HA rosiocC 1-ui.
Y cagy naogamm TBOiIX 406POYMHCTB
O6TAXKEHOMY, ¥KMB TU HEMOB MMUI03BYYHA
nTalKa, pai e y CBOEMY CepLii BMiCTUBLUN,
AepeBo XnTTa y focnoaa 3pocTuB Tm
6oromygapo, i Big, HbOro HaCMYyEL i Hac
6narofatTio, MONCA 3aBXKAM 33 Hac YCiX,
Oasuae scebnarkeHHu. | HUHI i noBcAk4yac i Ha
BiKM BiYHi, AMiHb.



THEOTOKION IN TONE-6. O Protection of
Christians that cannot be put to shame,
unchanging mediation unto the Creator, do not
despise the suppliant voices of sinners, but be
quick to come to our aid, O Good One, who in
faith cry out to You: hasten to intercession and
come quickly to make supplication, for You, O
Theotokos, always protect those who honour
You.

READER : “ PROKIMEN IN TONE-4. How
marvelous are Your works, O Lord. In
wisdom You have made them all.”

CHOIR : “How marvelous are Your works, O
Lord. In wisdom You have made
them all.”

READER : “Bless the Lord, O my soul. O Lord
my God, You have been greatly

magnified.”

CHOIR : “How marvelous are Your works, O
Lord. In wisdom You have made

them all.”

READER : “ANOTHER PROKIMEN IN TONE —
7. Precious in the sight of the Lord is

the death of His Saints.”

CHOIR : “Precious in the sight of the Lord is
the death of His Saints.”

BOrOPOANYHUN HA FO/10C 6-wir.
3acTynHULE XPUCTUAH ycepaHasn,
MONUTBEHHULA A0 TBOpUS HagdiliHasA, He
3HEeBaX MOJIUTBU IPiLLHMKIB, ane npuiiam
weuaLwe, sk bnaras, Ha NOmMiy Ham, LLO 3 Bipoto
B3MBaemMo A0 Tebe, nocniliM Ha MOAUTBY i
CKopo npuiiam Ha 6nraraHHa, 60 Ty 3acTynaewcs
3aB}K/AM 3a TUX, LLO WaHYOTb Tebe,
Boropogmue.

YUT. ; “MPOKIMEH HA roN10C 4-uii. Aki
BenunYHi aina Teoi, flocnogw, Bce

npemyapicTio coTBopmB ecn.”

XOP. . “ Aki BennyHi gina Teoi, Focnoau, sce
npemyapicTio coTBopmB ecn.”

YUT. “ bnarocnosu, aywe mos, locnoaa,
focnoawn boxke miiA, T Beamu

3BesinumnBca ecu.”

XOP. : “ Aki BennyHi gina Teoi, Focnoaw,
BCE NpemMyapicTio coTBopmMB ecun.”

YUT. : “ APYTUW MPOKIMEH
MPENOAOBHOMY HA TOM0OC 7-min. YecHa
nepeg, focnogom cmepTb
npenogo6Hux Moro.”

XOP. : “YecHa nepea Nocnogom cmepTb
npenoao6Hux Moro.”

EPISTLE/ ANOCTON: Romans 10 : 1 -10.

10 Brethren, my heart’s desire and prayer to God for Israel is that they may be saved. 2 For |
bear them witness that they have a zeal for God, but not according to knowledge. 3 For they
being ignorant of God’s righteousness, and seeking to establish their own righteousness, have
not submitted to the righteousness of God. # For Christ is the end of the law for righteousness

to everyone who believes.

> For Moses writes about the righteousness which is of the law, “The man who does those
things shall live by them.” ® But the righteousness of faith speaks in this way, “Do not say in your




heart, ‘Who will ascend into heaven?’” (that is, to bring Christ down from above) ’ or, ““Who
will descend into the abyss?’”(that is, to bring Christ up from the dead). 8 But what does it say?
“The word is near you, in your mouth and in your heart” (that is, the word of faith which we
preach): ° that if you confess with your mouth the Lord Jesus and believe in your heart that God
has raised Him from the dead, you will be saved. 1° For with the heart one believes unto
righteousness, and with the mouth confession is made unto salvation. 1! For the Scripture says,
“Whoever believes on Him will not be put to shame.”*? For there is no distinction between Jew
and Greek, for the same Lord over all is rich to all who call upon Him. 3 For “whoever calls on
the name of the LorD shall be saved.”

READER : “ ALLELUIA IN TONE-4. Bend your YUT. ; “ANUNYA HATONOC 4-unin.

bow and proceed prosperously, and
be king because of truth, meekness, and
righteousness. Alleluia.”

CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”
READER : “You have loved righteousness and
hated iniquity. Alleluia.”

CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

READER : “ ANOTHER ALLELUIA IN TONE —6.
Blessed is the man who fears the

Lord, who greatly delights in His
commandments.”

CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

HaTarHu nyKka Ta Mam wacnmeo i uapcreyi
no npasAj, narigHo i cnpasegnmeo. Anunya.”

XOP. . “Annnysa, Annnya, Anmnys.”

YUT. ; “Tu nontobus npasay i 3HeHaBMAiB
6e33aKoHHA. Annnys.

XOP. : “Anunnys, Annnya, Aamnya.”

YUT. : “ANUNYA HA TONOC 6-uit. BnaxeH

MY, Wo 60iTbca Focnoaa, 3anosiai
Moro aysxe niobi iiomy.”
XOP. : “Anunnys, Annnya, Aannya.”

GOSPEL /EBAHTEIE:

Matthew 8 : 28-9:1.

28\When He had come to the other side, to the country of the Gergesenes, there met Him two
demon-possessed men, coming out of the tombs, exceedingly fierce, so that no one could pass
that way. 2° And suddenly they cried out, saying, “What have we to do with You, Jesus, You Son
of God? Have You come here to torment us before the time?”

30 Now a good way off from them there was a herd of many swine feeding. 3! So the demons
begged Him, saying, “If You cast us out, permit us to go away into the herd of swine.”

32 And He said to them, “Go.” So when they had come out, they went into the herd of swine.
And suddenly the whole herd of swine ran violently down the steep place into the sea, and




perished in the water. 33 Then those who kept them fled; and they went away into the city and
told everything, including what had happened to the demon-possessed men. 3* And behold, the
whole city came out to meet Jesus. And when they saw Him, they begged Him to depart from

their region.

9 So He got into a boat, crossed over, and came to His own city

COMMUNION VERSE: “ Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Alleluia.” “ The
righteous man shall be in everlasting remembrance. He shall not fear evil tidings. Alleluia.”

NMPUYACHUI. “ XBaniTb Focnoaa 3 Hebec, xBaniTb Moro B BUWHIX. Aanaya.” “ B namaTb BiuHy byae

npaBegHuWK, NMX0i cNaBu BiH He yboiTbea. Anmnya.”

St. Paul's words
concerning salvation in today’s Epistle
(Romans 10:1-10) are most assuring: “[If
you confess with your mouth the Lord Jesus
and believe in your heart that God has
raised Him from the dead, you will be
saved.” There is such certainty in these
words! The demands are very clear and the
blessed result of meeting these demands is
equally so. Christians have held firmly to
this assurance from earliest times.

Having required this loyalty to Christ, St.
Paul shows us that salvation of humans
ought not to be seen as something
impossibly difficult to attain. Heretics, such
as the Gnostics who were active in the time
of the Apostles, made salvation, or as they
preferred to call it, “enlightenment”, a matter

available only to the elite few who would be
diligent in their study of the esoteric
knowledge and disciplines taught by certain
teachers.

This was not how Christians viewed the
matter. Salvation depended upon one’s
confessing and believing, not upon the
memorization of complicated formulas and
formulations, nor upon unusual disciplines.
In fact the way of salvation in Christ was so
simple that even people with little education
and few means could confess and believe —
and spread the news of salvation in the Lord
throughout the world. That was just what
they did. Note that the vast majority of
people who followed Christ from the very
beginning were simple shepherds and
fishermen. These were the ones who
believed and confessed and who won the
world to the Gospel.

The Orthodox Christian faith holds up very
well among world religions and
philosophies. As we begin to understand
and live it , we find that it is a most precious
treasure. This treasure is one which grows
the more it is shared. Let us be diligent and
consistent: let us confess and believe.

Fr lhor Kutash UOCC




A stylite or pillar-saint is a type of Christian
ascetic who live on pillars, preaching, fasting
and praying. Stylites believe that the
mortification of their bodies would help ensure
the salvation of their souls. Stylites were
common in the early days of the Byzantine
Empire. The first known stylite was Simeon
Stylites the Elder who climbed a pillar in Syria in
423 and remained there until his death 37 years
later.

Palladius of Galatia tells of Epidius, a hermit in
Palestine who dwelt in a mountaintop cave for
twenty-five years until his death. St. Gregory of
Nazianzus speaks of a solitary who stood
upright for many years together, absorbed in

contemplation, without ever lying down.
Theodoret assures us that he had seen a hermit
who had passed ten years in a tub suspended in
midair from poles).

There seems no reason to doubt that it was the
ascetic spirit manifested in such examples as
these which spurred men on to devise new and
more ingenious forms of self-mortification and
which in 423 led Simeon Stylites the Elder first
of all to take up his abode on the top of a pillar.
Simeon had a continuous series of imitators,
particularly in Syria and Palestine. Daniel the
Stylite may have been the first of these, for he
had been a disciple of Simeon and began his
rigorous way of life shortly after his master
died. Daniel was a Syrian by birth but he
established himself near Constantinople, where
he was visited by both the Emperor Leo and the
Emperor Zeno. Simeon the Younger, like his
namesake, lived near Antioch; he died in 596,
and had for a contemporary a hardly less
famous Stylite, Saint Alypius. Alypius, after
standing upright for 53 years, found his feet no
longer able to support him, but instead of
descending from his pillar lay down on his side
and spent the remaining fourteen years of his
life in that position. Roger Collins, in his Early
Medieval Europe, tells us that in some cases two
or more pillar saints of differing theological

viewpoints could find themselves within calling distance of each other, and would argue with one

another from their columns.

There were many others besides these who were not so famous, and even female Stylites are known to

have existed.

For the majority of the pillar hermits the extreme austerity of the lives of the Simeons and of Alypius
was somewhat mitigated. Upon the summit of some of the columns a tiny hut was erected as a shelter
against sun and rain, and other hermits of the same class among the Miaphysites lived inside a hollow
pillar rather than upon it. Nonetheless, the life was one of extraordinary endurance and privation.

In recent centuries this form of monastic asceticism has become virtually extinct.

https://en.wikipedia.org/wiki/Stylite



